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ר1 הַדָּבָ֗
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֨
которое

ר דִּבֶּ֧
сказал
H1696

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֶל־
о–
H0413

בָּבֶ֖ל
Вавилоне
H0894

אֶל־
о–
H0413

אֶרֶ֣ץ
земле
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
халдеев
H3778

בְּיַד֖
через
H3027

יִרְמְיָה֥וּ
Йирмеяhу
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
пророка
H5030

Слово, которое изрек Господь о Вавилоне и о земле Халдеев чрез Иеремию пророка:

ידו2ּ הַגִּ֨
Возвестите
H5046

בַגּוֹיִ֤ם
среди–народов

֙ וְהַשְׁמִי֙עוּ
и–огласите
H8085

וּֽשְׂאוּ־
и–поднимите–
H5375

ס נֵ֔
знамя
H5251

יעוּ הַשְׁמִ֖
возвестите
H8085

אַל־
не–
H0408

תְּכַחֵד֑וּ
скрывайте
H3582

֩ אִמְרוּ
Скажите
H0559

ה נִלְכְּדָ֨
Взят
H3920

ל בָבֶ֜
Вавилон
H0894

ישׁ הֹבִ֥
посрамлён
H3001

֙ בֵּל
Бел
H1078

חַת֣
сокрушён
H2865

ךְ מְרֹדָ֔
Меродах
H4781

ישׁוּ הֹבִ֣
посрамлены
H3001

יהָ עֲצַבֶּ֔
идолы–её
H6091

תּוּ חַ֖
сокрушены
H2865

יהָ׃ גִּלּוּלֶֽ
истуканы–её
H1544

возвестите и разгласите между народами, и поднимите знамя, объявите, не скрывайте, говорите: "Вавилон 
взят, Вил посрамлен, Меродах сокрушен, истуканы его посрамлены, идолы его сокрушены".

י3 כִּ֣
Ибо

עָלָה֩
вышел
H5927

יהָ עָלֶ֨
на–него

גּ֜וֹי
народ

מִצָּפ֗וֹן
с–севера
H6828

הֽוּא־
он–
H1931

ית יָשִׁ֤
сделает
H7896

אֶת־
–
H0853

אַרְצָהּ֙
землю–его
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
запустением
H8047

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יִהְיֶה֥
будет
H1961

ב יוֹשֵׁ֖
жителя
H3427

הּ בָּ֑
в–ней

ם מֵאָדָ֥
От–человека
H0120

וְעַד־
и–до–
H5704

בְּהֵמָ֖ה
скота
H0929

נָד֥וּ
уйдут
H5110

כוּ׃ הָלָֽ
ускочат
H1980

Ибо от севера поднялся против него народ, который сделает землю его пустынею, и никто не будет жить 
там, от человека до скота, все двинутся и уйдут.

ים4 בַּיָּמִ֨
В–дни
H3117

מָּה הָהֵ֜
те
H1992

וּבָעֵת֤
и–в–время
H6256

הַהִיא֙
то
H1931

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אוּ יָבֹ֧
придут
H0935

בְנֵֽי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиля
H3478

מָּה הֵ֥
они
H1992

וּבְנֵֽי־
и–сыны–

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

ו יַחְדָּ֑
вместе

הָל֤וֹךְ
идя
H1980

וּבָכוֹ֙
и–плача
H1058

כוּ יֵלֵ֔
пойдут
H3212

וְאֶת־
и–
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Бога–их
H0430

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
будут–искать
H1245

В те дни и в то время, говорит Господь, придут сыновья Израилевы, они и сыновья Иудины вместе, будут 
ходить и плакать, и взыщут Господа Бога своего.

צִיּ֣וֹן5
О–Сионе
H6726

לוּ יִשְׁאָ֔
будут–спрашивать
H7592

רֶךְ דֶּ֖
дорогу
H1870

הֵנָּ֣ה
сюда
H2008

פְנֵיהֶם֑
лицами–своими
H6440

בֹּ֚אוּ
Придите
H0935

וְנִלְו֣וּ
и–присоединитесь

אֶל־
к–
H0413

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ית בְּרִ֥
заветом
H1285

עוֹלָ֖ם
вечным
H5769

א ֹ֥ ל
не
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
забудется
H7911

ס
[с]
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Будут спрашивать о пути к Сиону, и, обращая к нему лица, будут говорить: "идите и присоединитесь к 
Господу союзом вечным, который не забудется".

אן6 ֹ֤ צ
Овцы
H6629

בְדוֹת֙ אֹֽ
потерянными
H0006

]היה[
[были]
H1961

)הָי֣וּ(
были
H1961

י עַמִּ֔
народ–Мой

רֹעֵיהֶם֣
Пастыри–их

הִתְע֔וּם
сбили–их–с–пути
H8582

ים הָרִ֖
на–горах
H2022

]שובבים[
[заблуждающих]
H7726

)שֽׁוֹבְב֑וּם(
сбили–с–пути–их
H7725

מֵהַ֤ר
с–горы
H2022

אֶל־
на–
H0413

גִּבְעָה֙
холм
H1389

כוּ הָלָ֔
ходили
H1980

שָׁכְח֖וּ
забыли
H7911

ם׃ רִבְצָֽ
лежбище–своё
H7258

Народ Мой был как погибшие овцы; пастыри их совратили их с пути, разогнали их по горам; скитались они 
с горы на холм, забыли ложе свое.

כָּל־7
Все–
H3605

מוֹצְאֵיהֶם֣
нашедшие–их
H4672

אֲכָל֔וּם
пожирали–их
H0398

וְצָרֵיהֶ֥ם
и–враги–их

אָמְר֖וּ
говорили
H0559

א ֹ֣ ל
Не
H3808

ם נֶאְשָׁ֑
виноваты–мы
H0816

חַת תַּ֗
потому–что
H8478

ר אֲשֶׁ֨
когда

חָטְא֤וּ
согрешили
H2398

יהוָה֙ לַֽ
против–ЙХВХ
H3068

נְוֵה־
обиталище–

דֶק צֶ֔
правды
H6664

וּמִקְוֵה֥
и–надежда

אֲבֽוֹתֵיהֶ֖ם
отцов–их
H0001

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[с]

Все, которые находили их, пожирали их, и притеснители их говорили: "мы не виноваты, потому что они 
согрешили пред Господом, пред жилищем правды и пред Господом, надеждою отцов их".

נֻד֚ו8ּ
Уйдите
H5110

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

רֶץ וּמֵאֶ֥
и–из–земли
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
халдеев
H3778

]יצאו[
[выходите]
H3318

)צֵא֑וּ(
выходите
H3318

וִהְי֕וּ
и–будьте
H1961

ים כְּעַתּוּדִ֖
как–козлы
H6260

לִפְנֵי־
перед–
H6440

אן׃ ֹֽ צ
стадом
H6629

Бегите из среды Вавилона, и уходите из Халдейской земли, и будьте как козлы впереди стада овец.

י9 כִּ֣
Ибо

הִנֵּ֣ה
вот
H2009

י אָנֹכִ֡
Я
H0595

מֵעִיר֩
побуждаю
H5782

ה וּמַעֲלֶ֨
и–поднимаю
H5927

עַל־
против–

ל בָּבֶ֜
Вавилона
H0894

קְהַל־
собрание–
H6951

גּוֹיִ֤ם
народов

גְּדֹלִים֙
великих

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

צָפ֔וֹן
севера
H6828

וְעָרְ֣כוּ
и–выстроятся

הּ לָ֔
против–него

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

תִּלָּכֵד֑
он–будет–взят
H3920

֙ חִצָּיו
Стрелы–их
H2671

כְּגִבּ֣וֹר
как–богатыря
H1368

יל מַשְׁכִּ֔
искусного

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָשׁ֖וּב
возвращаются
H7725

ם׃ רֵיקָֽ
пустыми
H7387

Ибо вот, Я подниму и приведу на Вавилон сборище великих народов от земли северной, и расположатся 
против него, и он будет взят; стрелы у них, как у искусного воина, не возвращаются даром.

ה10 וְהָיְתָ֥
И–будет
H1961

ים כַשְׂדִּ֖
Халдея
H3778

לְשָׁלָל֑
для–добычи
H7998

כָּל־
все–
H3605

שֹׁלְלֶ֥יהָ
грабящие–её

עוּ יִשְׂבָּ֖
насытятся
H7646

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

И Халдея сделается добычею их; и опустошители ее насытятся, говорит Господь.

https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7726.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/816.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6260.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/894.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm
https://biblehub.com/hebrew/1368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7387.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


י11 כִּ֤
Ибо

]תשמחי[
[вы–радовались]
H8055

)תִשְׂמְחוּ֙(
вы–радуетесь
H8055

י כִּ֣
ибо

]תעלזי[
[вы–торжествовали]
H5937

עֲלְז֔וּ  ( )תַֽ
вы–торжествуете
H5937

י שֹׁסֵ֖
расхищающие
H8154

י נַחֲלָתִ֑
наследие–Моё
H5159

י כִּ֤
ибо

]תפושי[
[вы–резвились]

)תָפוּ֙שׁוּ֙(
вы–резвитесь
H6335

כְּעֶגְלָה֣
как–тёлка

ה דָשָׁ֔
молотящая
H1877

]ותצהלי[
[и–вы–ржали]

)וְתִצְהֲל֖וּ(
и–вы–ржёте
H6670

ים׃ כָּאֲבִּרִֽ
как–жеребцы
H0047

Ибо вы веселились, вы торжествовали, расхитители наследия Моего; прыгали от радости, как телица на 
траве, и ржали, как боевые кони.

בּ֤וֹשָׁה12
Посрамлена
H0954

אִמְּכֶם֙
мать–ваша
H0517

ד מְאֹ֔
очень
H3966

ה חָפְרָ֖
опозорена
H2659

יֽוֹלַדְתְּכֶם֑
родившая–вас
H3205

הִנֵּה֙
Вот
H2009

ית אַחֲרִ֣
конец
H0319

גּוֹיִ֔ם
народов

ר מִדְבָּ֖
пустыня

צִיָּ֥ה
засуха
H6723

ה׃ וַעֲרָבָֽ
и–степь
H6160

В большом стыде будет мать ваша, покраснеет родившая вас; вот будущность тех народов - пустыня, сухая 
земля и степь.

צֶף13 מִקֶּ֤
Из–за–гнева

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

ב תֵשֵׁ֔
будет–населена
H3427

ה וְהָיְתָ֥
и–будет
H1961

שְׁמָמָ֖ה
запустением

הּ כֻּלָּ֑
вся
H3605

כֹּ֚ל
Всякий
H3605

עֹבֵר֣
проходящий

עַל־
мимо–

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

ם יִשֹּׁ֥
ужаснётся
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
и–просвищет
H8319

עַל־
о–

כָּל־
всех–
H3605

יהָ׃ מַכּוֹתֶֽ
язвах–её
H4347

От гнева Господа она сделается необитаемою, и вся она будет пуста; всякий проходящий чрез Вавилон 
изумится и посвищет, смотря на все язвы его.

עִרְכ֨ו14ּ
Выстройтесь

עַל־
против–

׀בָּבֶ֤ל 
Вавилона
H0894

סָבִיב֙
вокруг
H5439

כָּל־
все–
H3605

רְכֵי דֹּ֣
натягивающие
H1869

שֶׁת קֶ֔
лук
H7198

יְד֣וּ
стреляйте
H3034

יהָ אֵלֶ֔
в–него
H0413

ל־ אַֽ
не–
H0408

תַּחְמְל֖וּ
щадите
H2550

אֶל־
–
H0413

חֵץ֑
стрел
H2671

י כִּ֥
ибо

יהוָה֖ לַֽ
против–ЙХВХ
H3068

אָה׃ חָטָֽ
согрешил
H2398

Выстройтесь в боевой порядок вокруг Вавилона; все, натягивающие лук, стреляйте в него, не жалейте 
стрел, ибо он согрешил против Господа.

יעו15ּ הָרִ֨
Воскликните
H7321

עָלֶי֤הָ
против–него

סָבִיב֙
вокруг
H5439

נָתְנָה֣
Подала
H5414

הּ יָדָ֔
руку–свою
H3027

֙ נָֽפְלוּ
Пали
H5307

]אשויתיה[
[опоры–её]
H0803

יהָ( )אָשְׁיוֹתֶ֔
опоры–её
H0803

נֶהֶרְס֖וּ
разрушены
H2040

חֽוֹמוֹתֶ֑יהָ
стены–её
H2346

֩ כִּי
ибо

ת נִקְמַ֨
месть
H5360

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

הִיא֙
это
H1931

הִנָּ֣קְמוּ
Отомстите
H5358

הּ בָ֔
ей

ר כַּאֲשֶׁ֥
Как

ה עָשְׂתָ֖
она–делала

עֲשׂוּ־
сделайте–

הּ׃ לָֽ
ей

Поднимите крик против него со всех сторон; он подал руку свою; пали твердыни его, рушились стены его, 
ибо это - возмездие Господа; отмщайте ему; как он поступал, так и вы поступайте с ним.
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כִּרְת֤ו16ּ
Истребите
H3772

֙ זוֹרֵעַ֙
сеющего
H2232

ל מִבָּבֶ֔
из–Вавилона
H0894

וְתֹפֵ֥שׂ
и–держащего
H8610

מַגָּ֖ל
серп
H4038

בְּעֵת֣
в–время
H6256

קָצִ֑יר
жатвы

֙ מִפְּנֵי
От–лица
H6440

חֶרֶ֣ב
меча
H2719

הַיּוֹנָ֔ה
губящего
H3238

ישׁ אִ֤
каждый
H0376

אֶל־
к–
H0413

עַמּוֹ֙
народу–своему

יִפְנ֔וּ
повернутся
H6437

ישׁ וְאִ֥
и–каждый
H0376

לְאַרְצ֖וֹ
в–землю–свою
H0776

יָנֻֽסוּ׃
побегут
H5127

ס
[с]

Истребите в Вавилоне и сеющего и действующего серпом во время жатвы; от страха губительного меча 
пусть каждый возвратится к народу своему, и каждый пусть бежит в землю свою.

ה17 שֶׂ֧
Овца
H7716

פְזוּרָ֛ה
рассеянная
H6340

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиль
H3478

אֲרָי֣וֹת
львы

יחוּ הִדִּ֑
разогнали
H5080

הָרִאשׁ֤וֹן
Первый
H7223

אֲכָלוֹ֙
съел–его
H0398

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ашшура
H0804

וְזֶה֤
и–этот
H2088

֙ הָאַחֲרוֹן
последний
H0314

עִצְּמ֔וֹ
кости–его–глодает

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֖
Навуходоносор
H5019

לֶךְ מֶ֥
царь
H4428

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилона
H0894

ס
[с]

Израиль - рассеянное стадо; львы разогнали его; прежде объедал его царь Ассирийский, а сей последний, 
Навуходоносор, царь Вавилонский, и кости его сокрушил.

ן18 לָכֵ֗
Поэтому

ה־ כֹּֽ
Так–
H3541

ר אָמַ֞
сказал
H0559

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

הִנְנִ֥י
Вот–Я
H2009

ד פֹקֵ֛
наказываю

אֶל־
–
H0413

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

וְאֶל־
и–
H0413

אַרְצ֑וֹ
землю–его
H0776

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

דְתִּי פָּקַ֖
Я–наказал

אֶל־
–
H0413

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

אַשּֽׁוּר׃
Ашшура
H0804

Посему так говорит Господь Саваоф, Бог Израилев: вот, Я посещу царя Вавилонского и землю его, как 
посетил царя Ассирийского.

י19 וְשֹׁבַבְתִּ֤
И–верну
H7725

אֶת־
–
H0853

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиль
H3478

אֶל־
на–
H0413

הוּ נָוֵ֔
пастбище–его

וְרָעָ֥ה
и–будет–пастись

הַכַּרְמֶ֖ל
на–Кармеле
H3760

ן וְהַבָּשָׁ֑
и–в–Башане
H1316

וּבְהַ֥ר
и–на–горе
H2022

יִם אֶפְרַ֛
Эфраим
H0669

וְהַגִּלְעָ֖ד
и–в–Гилеаде
H1568

ע תִּשְׂבַּ֥
насытится
H7646

נַפְשֽׁוֹ׃
душа–его
H5315

И возвращу Израиля на пажить его, и будет он пастись на Кармиле и Васане, и душа его насытится на горе 
Ефремовой и в Галааде.

ים20 בַּיָּמִ֣
В–дни
H3117

הָהֵם֩
те
H1992

ת וּבָעֵ֨
и–в–время
H6256

יא הַהִ֜
то
H1931

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

שׁ יְבֻקַּ֞
будут–искать
H1245

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֤
вину
H5771

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

נּוּ וְאֵינֶ֔
и–нет–её
H0369

וְאֶת־
и–
H0853

את חַטֹּ֥
грехи

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תִמָּצֶא֑ינָה
найдутся
H4672

י כִּ֥
ибо

אֶסְלַ֖ח
прощу
H5545

ר לַאֲשֶׁ֥
тех–кого

יר׃ אַשְׁאִֽ
Пощажу
H7604

В те дни и в то время, говорит Господь, будут искать неправды Израилевой, и не будет ее, и грехов Иуды, и 
не найдется их; ибо прощу тех, которых оставлю в живых.
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עַל־21
На–

הָאָ֤רֶץ
землю
H0776

מְרָתַיִ֙ם֙
Мерафаим
H4850

עֲלֵה֣
восходи
H5927

יהָ עָלֶ֔
против–неё

וְאֶל־
и–против–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
жителей
H3427

פְּק֑וֹד
Пекода
H6489

ב חֲרֹ֨
уничтожь

וְהַחֲרֵ֤ם
и–предай–заклятию

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
последующих–за–ними

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

ה וַעֲשֵׂ֕
и–сделай

ל כְּכֹ֖
по–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

יךָ׃ צִוִּיתִֽ
Я–повелел–тебе
H6680

ס
[с]

Иди на нее, на землю возмутительную, и накажи жителей ее; опустошай и истребляй все за ними, говорит 
Господь, и сделай все, что Я повелел тебе.

ק֥וֹל22
Голос

מִלְחָמָ֖ה
войны
H4421

בָּאָרֶ֑ץ
в–земле
H0776

בֶר וְשֶׁ֖
и–сокрушение
H7667

גָּדֽוֹל׃
великое

Шум брани на земле и великое разрушение!

אֵ֤יך23ְ
Как

נִגְדַּע֙
разбит
H1438

ר וַיִּשָּׁבֵ֔
и–сломан
H7665

ישׁ פַּטִּ֖
молот
H6360

כָּל־
всей–
H3605

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

אֵי֣ךְ
Как

הָיְתָ֧ה
стала
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
в–запустение
H8047

בָּבֶ֖ל
Вавилон
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
среди–народов

Как разбит и сокрушен молот всей земли! Как Вавилон сделался ужасом между народами!

שְׁתִּי24 יָקֹ֨
Я–поставил–ловушку
H3369

לָךְ֤
для–тебя

וְגַם־
и–также–
H1571

֙ נִלְכַּדְתְּ
поймалась–ты
H3920

ל בָּבֶ֔
Вавилон
H0894

תְּ וְאַ֖
и–ты

א ֹ֣ ל
не
H3808

עַתְּ יָדָ֑
знала
H3045

נִמְצֵאת֙
Найдена–ты
H4672

וְגַם־
и–также–
H1571

שְׂתְּ נִתְפַּ֔
захвачена–ты
H8610

י כִּ֥
ибо

יהוָה֖ בַֽ
с–ЙХВХ
H3068

ית׃ הִתְגָּרִֽ
ты–враждовала
H1624

Я расставил сети для тебя, и ты пойман, Вавилон, не предвидя того; ты найден и схвачен, потому что 
восстал против Господа.

פָּתַ֤ח25
Открыл

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

א֣וֹצָר֔וֹ
сокровищницу–Свою
H0214

א וַיּוֹצֵ֖
и–вынес
H3318

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
оружие
H3627

זַעְמ֑וֹ
гнева–Своего
H2195

כִּי־
ибо–

מְלָאכָה֣
дело
H4399

יא הִ֗
это
H1931

אדֹנָי֧ לַֽ
для–Господа
H0136

יְהוִה֛
ЙХВХ
H3069

צְבָא֖וֹת
Воинств

רֶץ בְּאֶ֥
в–земле
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
халдеев
H3778

Господь открыл хранилище Свое и взял из него сосуды гнева Своего, потому что у Господа Бога Саваофа 
есть дело в земле Халдейской.

אוּ־26 בֹּֽ
Придите–
H0935

לָהּ֤
к–ней

מִקֵּץ֙
с–конца
H7093

פִּתְח֣וּ
Откройте

יהָ מַאֲבֻסֶ֔
зернохранилища–её
H3965

סָלּ֥וּהָ
насыпьте–её
H5549

כְמוֹ־
как–
H3644

ים עֲרֵמִ֖
кучы
H6194

וְהַחֲרִימ֑וּהָ
и–предайте–заклятию–её

אַל־
не–
H0408

תְּהִי־
будет–
H1961

לָ֖הּ
у–неё

ית׃ שְׁאֵרִֽ
остатка
H7611

Идите на нее со всех краев, растворяйте житницы ее, топчите ее как снопы, совсем истребите ее, чтобы 
ничего от нее не осталось.
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27֙ חִרְבוּ
Убивайте

כָּל־
всех–
H3605

יהָ פָּרֶ֔
быков–её
H6499

יֵרְד֖וּ
пусть–сходят
H3381

בַח לַטָּ֑
на–заклание
H2874

ה֣וֹי
Горе
H1945

ם עֲלֵיהֶ֔
на–них

י־ כִּֽ
ибо–

א בָ֥
пришёл
H0935

יוֹמָ֖ם
день–их
H3117

עֵ֥ת
время
H6256

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
наказания–их
H6486

ס
[с]

Убивайте всех волов ее, пусть идут на заклание; горе им! ибо пришел день их, время посещения их.

ק֥וֹל28
Голос

ים נָסִ֛
бегущих
H5127

ים וּפְלֵטִ֖
и–спасшихся

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

בָּבֶל֑
Вавилона
H0894

לְהַגִּ֣יד
чтобы–возвестить
H5046

בְּצִיּ֗וֹן
в–Сионе
H6726

אֶת־
–
H0853

נִקְמַת֙
месть
H5360

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бога–нашего
H0430

נִקְמַ֖ת
месть
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
за–храм–Его
H1964

Слышен голос бегущих и спасающихся из земли Вавилонской, чтобы возвестить на Сионе о мщении 
Господа Бога нашего, о мщении за храм Его.

יעו29ּ הַשְׁמִ֣
Огласите
H8085

אֶל־
против–
H0413

׀בָּבֶל֣ 
Вавилона
H0894

בִּים רַ֠
многих
H7228

כָּל־
всех–
H3605

רְכֵי דֹּ֨
натягивающих
H1869

שֶׁת קֶ֜
лук
H7198

חֲנ֧וּ
Расположитесь–станом
H2583

עָלֶי֣הָ
против–него

יב סָבִ֗
вокруг
H5439

אַל־
не–
H0408

יְהִי־
будет–
H1961

)לָהּ֙  (
у–него

ה פְּלֵטָ֔
уцелевшего
H6413

שַׁלְּמוּ־
Воздайте–

לָהּ֣
ей

הּ כְּפָעֳלָ֔
по–делам–её
H6467

ל כְּכֹ֛
по–всему
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

ה עָשְׂתָ֖
она–делала

עֲשׂוּ־
сделайте–

לָהּ֑
ей

י כִּ֧
ибо

אֶל־
против–
H0413

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

זָדָ֖ה
дерзнула
H2102

אֶל־
против–
H0413

קְד֥וֹשׁ
Святого
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Созовите против Вавилона стрельцов; все, напрягающие лук, расположитесь станом вокруг него, чтобы 
никто не спасся из него; воздайте ему по делам его; как он поступал, так поступите и с ним, ибо он вознесся 
против Господа, против Святаго Израилева.

לָכֵן30֛
Поэтому

יִפְּל֥וּ
падут
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
юноши–её
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
на–площадях–её
H7339

וְכָל־
и–все–
H3605

י אַנְשֵׁ֨
мужи
H0376

הּ מִלְחַמְתָּ֥
войны–её
H4421

מּוּ יִדַּ֛
будут–уничтожены

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[с]

За то падут юноши его на улицах его, и все воины его истреблены будут в тот день, говорит Господь.

הִנְנִי31֤
Вот–Я
H2009

אֵלֶי֙ךָ֙
против–тебя
H0413

זָד֔וֹן
дерзость
H2087

נְאֻם־
речение–
H5002

אֲדֹנָי֥
Господа
H0136

יְהוִ֖ה
ЙХВХ
H3069

צְבָא֑וֹת
Воинств

י כִּ֛
ибо

א בָּ֥
пришёл
H0935

יוֹמְךָ֖
день–твой
H3117

עֵ֥ת
время
H6256

יךָ׃ פְּקַדְתִּֽ
наказания–твоего

Вот, Я - на тебя, гордыня, говорит Господь Бог Саваоф; ибо пришел день твой, время посещения твоего.
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ל32 וְכָשַׁ֤
И–споткнётся
H3782

֙ זָדוֹן
дерзость
H2087

ל וְנָפַ֔
и–падёт
H5307

ין וְאֵ֥
и–нет
H0369

ל֖וֹ
у–неё

ים מֵקִ֑
поднимающего

תִּי וְהִצַּ֤
И–разожгу
H3341

אֵשׁ֙
огонь
H0784

יו בְּעָרָ֔
в–городах–её

וְאָכְלָ֖ה
и–пожрёт
H0398

כָּל־
всё–
H3605

יו׃ סְבִיבֹתָֽ
вокруг–неё
H5439

ס
[с]

И споткнется гордыня, и упадет, и никто не поднимет его; и зажгу огонь в городах его, и пожрет все вокруг 
него.

ה33 כֹּ֤
Так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Воинств

ים עֲשׁוּקִ֛
Угнетены
H6231

בְּנֵי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Израиля
H3478

וּבְנֵי־
и–сыны–

ה יְהוּדָ֖
Йехуды
H3063

ו יַחְדָּ֑
вместе

וְכָל־
и–все–
H3605

ׁבֵיהֶם֙ שֹֽ
пленившие–их
H7617

הֶחֱזִי֣קוּ
удерживают
H2388

ם בָ֔
их

מֵאֲנ֖וּ
отказываются
H3985

ם׃ שַׁלְּחָֽ
отпустить–их
H7971

Так говорит Господь Саваоф: угнетены сыновья Израиля, как и сыновья Иуды, и все, пленившие их, крепко 
держат их и не хотят отпустить их.

׀גֹּאֲלָם֣ 34
Избавитель–их

ק חָזָ֗
силён
H2389

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

שְׁמ֔וֹ
имя–Его
H8034

יב רִ֥
Суд
H7378

יב יָרִ֖
произведёт
H7378

אֶת־
–
H0853

רִיבָם֑
суд–их
H7379

֙ לְמַעַ֙ן
чтобы
H4616

יעַ הִרְגִּ֣
успокоить

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

וְהִרְגִּ֖יז
и–потрясти
H7264

י לְיֹשְׁבֵ֥
для–жителей
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Вавилона
H0894

Но Искупитель их силен, Господь Саваоф имя Его; Он разберет дело их, чтобы успокоить землю и привести 
в трепет жителей Вавилона.

רֶב35 חֶ֥
Меч
H2719

עַל־
на–

ים כַּשְׂדִּ֖
халдеев
H3778

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְאֶל־
и–на–
H0413

יֹשְׁבֵי֣
жителей
H3427

ל בָבֶ֔
Вавилона
H0894

וְאֶל־
и–на–
H0413

יהָ שָׂרֶ֖
вельмож–её
H8269

וְאֶל־
и–на–
H0413

יהָ׃ חֲכָמֶֽ
мудрецов–её
H2450

Меч на Халдеев, говорит Господь, и на жителей Вавилона, и на князей его, и на мудрых его;

רֶב36 חֶ֥
Меч
H2719

אֶל־
на–
H0413

ים הַבַּדִּ֖
вещунов
H0907

וְנֹאָל֑וּ
и–обезумеют
H2973

רֶב חֶ֥
Меч
H2719

אֶל־
на–
H0413

יהָ גִּבּוֹרֶ֖
богатырей–её
H1368

תּוּ׃ וָחָֽ
и–сокрушатся
H2865

меч на обаятелей, и они обезумеют; меч на воинов его, и они оробеют;

רֶב37 חֶ֜
Меч
H2719

אֶל־
на–
H0413

סוּסָי֣ו
коней–его

וְאֶל־
и–на–
H0413

רִכְבּ֗וֹ
колесницы–его
H7393

וְאֶל־
и–на–
H0413

כָּל־
всю–
H3605

הָעֶרֶ֛ב
смесь

ר אֲשֶׁ֥
которая

בְּתוֹכָ֖הּ
в–среде–её
H8432

וְהָי֣וּ
и–станут
H1961

ים לְנָשִׁ֑
как–женщины
H0802

רֶב חֶ֥
Меч
H2719

אֶל־
на–
H0413

יהָ אוֹצְרֹתֶ֖
сокровища–её
H0214

זוּ׃ וּבֻזָּֽ
и–будут–разграблены
H0962

меч на коней его и на колесницы его и на все разноплеменные народы среди него, и они будут как 
женщины; меч на сокровища его, и они будут расхищены;
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רֶב38 חֹ֥
Засуха

אֶל־
на–
H0413

יהָ מֵימֶ֖
воды–её
H4325

וְיָבֵשׁ֑וּ
и–высохнут
H3001

י כִּ֣
ибо

אֶ֤רֶץ
земля
H0776

פְּסִלִים֙
идолов
H6456

יא הִ֔
это
H1931

ים וּבָאֵימִ֖
и–о–страшилищах
H0367

לוּ׃ יִתְהֹלָֽ
обезумеют

засуха на воды его, и они иссякнут; ибо это земля истуканов, и они обезумеют от идольских страшилищ.

ן39 לָכֵ֗
Поэтому

יֵשְׁב֤וּ
будут–жить
H3427

צִיִּים֙
звери–пустыни
H6728

אֶת־
с–
H0854

ים אִיִּ֔
шакалами
H0338

וְיָשְׁ֥בוּ
и–будут–жить
H3427

בָ֖הּ
в–ней

בְּנ֣וֹת
страусы
H1323

יַֽעֲנָה֑
страусы
H3284

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ב תֵשֵׁ֥
будет–населена
H3427

עוֹד֙
больше
H5750

צַח לָנֶ֔
навеки
H5331

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תִשְׁכּ֖וֹן
будет–обитаема
H7931

עַד־
до–
H5704

דּ֥וֹר
рода
H1755

וָדֽוֹר׃
и–рода
H1755

И поселятся там степные звери с шакалами, и будут жить на ней страусы, и не будет обитаема во веки и 
населяема в роды родов.

ת40 כְּמַהְפֵּכַ֨
Как–при–низвержении
H4114

ים אֱלֹהִ֜
Богом
H0430

אֶת־
–
H0853

ם סְדֹ֧
Содома
H5467

וְאֶת־
и–
H0853

עֲמֹרָ֛ה
Гоморры
H6017

וְאֶת־
и–
H0853

שְׁכֵנֶי֖הָ
соседей–их
H7934

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ב יֵשֵׁ֥
будет–жить
H3427

שָׁם֙
там
H8033

ישׁ אִ֔
человек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

יָג֥וּר
поселится

הּ בָּ֖
в–ней

בֶּן־
сын–

ם׃ אָדָֽ
человеческий
H0120

Как ниспровержены Богом Содом и Гоморра и соседние города их, говорит Господь, так и тут ни один 
человек не будет жить, и сын человеческий не будет останавливаться.

הִנֵּ֛ה41
Вот
H2009

עַ֥ם
народ

א בָּ֖
идёт
H0935

מִצָּפ֑וֹן
с–севера
H6828

וְג֤וֹי
и–народ

֙ גָּדוֹל
великий

וּמְלָכִ֣ים
и–цари
H4428

ים רַבִּ֔
многие

רוּ יֵעֹ֖
пробудятся
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
от–краёв–
H3411

רֶץ׃ אָֽ
земли
H0776

Вот, идет народ от севера, и народ великий, и многие цари поднимаются от краев земли;

שֶׁת42 קֶ֣
Лук
H7198

ן וְכִידֹ֞
и–копьё
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
держат
H2388

י אַכְזָרִ֥
Жестоки
H0394

הֵמָּ֙ה֙
они
H1992

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
помилуют
H7355

קוֹלָם֙
Голос–их

כַּיָּ֣ם
как–море
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
шумит
H1993

וְעַל־
и–на–

ים סוּסִ֖
конях

בוּ יִרְכָּ֑
скачут
H7392

עָר֗וּךְ
выстроенные

כְּאִישׁ֙
как–один–человек
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–войну
H4421

עָלַ֖יִךְ
против–тебя

בַּת־
дочь–
H1323

ל׃ בָּבֶֽ
Вавилона
H0894

держат в руках лук и копье; они жестоки и немилосерды; голос их шумен, как море; несутся на конях, 
выстроились как один человек, чтобы сразиться с тобою, дочь Вавилона.
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שָׁמַ֧ע43
Услышал
H8085

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

בָּבֶ֛ל
Вавилона
H0894

אֶת־
–
H0853

שִׁמְעָ֖ם
весть–о–них

וְרָפ֣וּ
и–ослабели
H7503

יָדָ֑יו
руки–его
H3027

צָרָה֙
скорбь

תְהוּ הֶחֱזִיקַ֔
охватила–его
H2388

יל חִ֖
муки

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
как–рожающую
H3205

Услышал царь Вавилонский весть о них, и руки у него опустились; скорбь объяла его, муки, как женщину в 
родах.

נֵּה44 הִ֠
Вот
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
как–лев

ה יַעֲלֶ֨
выходит
H5927

מִגְּא֣וֹן
из–чащи
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Иордана
H3383

אֶל־
на–
H0413

נְוֵה֣
жилище

אֵיתָן֒
крепкое
H0386

י־ כִּֽ
ибо–

אַרְגִּ֤עָה
вмиг

]ארוצם[
[прогоню–их]
H7323

)אֲרִיצֵם֙(
прогоню–его
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
от–неё

י וּמִ֥
И–кто
H4310

בָח֖וּר
избранный
H0970

אֵלֶי֣הָ
над–ней
H0413

ד אֶפְקֹ֑
буду–назначать

י כִּ֣
ибо

י מִ֤
кто
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
как–Я
H3644

י וּמִ֣
и–кто
H4310

נִּי יוֹעִדֶ֔
будет–спорить–со–Мной
H3259

י־ וּמִֽ
и–кто–
H4310

זֶה֣
этот
H2088

ה רֹעֶ֔
пастух

ר אֲשֶׁ֥
который

ד יַעֲמֹ֖
устоит
H5975

לְפָנָֽי׃
предо–Мною
H6440

Вот, восходит он, как лев, от возвышения Иордана на укрепленные жилища; но Я заставлю их поспешно 
уйти из него, и, кто избран, тому вверю его. Ибо кто подобен Мне? и кто потребует от Меня ответа? И какой 
пастырь противостанет Мне?

ן45 לָכֵ֞
Поэтому

שִׁמְע֣וּ
слушайте
H8085

עֲצַת־
совет–
H6098

יְהוָ֗ה
ЙХВХ
H3068

ר אֲשֶׁ֤
который

יָעַץ֙
замыслил
H3289

אֶל־
против–
H0413

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
и–планы–Его
H4284

ר אֲשֶׁ֥
которые

ב חָשַׁ֖
задумал
H2803

אֶל־
против–
H0413

אֶרֶ֣ץ
земли
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
халдеев
H3778

אִם־
Воистину–

א ֹ֤ ל
не
H3808

יִסְחָבוּם֙
повлекут–их
H5498

צְעִירֵ֣י
малые
H6810

אן הַצֹּ֔
из–стада
H6629

אִם־
воистину–

א ֹ֥ ל
не
H3808

ים יַשִּׁ֛
опустошит
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
над–ними

נָוֶֽה׃
жилище

Итак выслушайте определение Господа, какое Он постановил о Вавилоне, и намерения Его, какие Он имеет 
о земле Халдейской: истинно, самые малые из стад повлекут их; истинно, он опустошит жилища их с ними.

46֙ מִקּוֹל
От–звука

ה נִתְפְּשָׂ֣
взятия
H8610

ל בָבֶ֔
Вавилона
H0894

ה נִרְעֲשָׁ֖
содрогнулась
H7493

הָאָרֶ֑ץ
земля
H0776

ה וּזְעָקָ֖
и–вопль
H2201

בַּגּוֹיִ֥ם
среди–народов

ע׃ נִשְׁמָֽ
слышен
H8085

ס
[с]

От шума взятия Вавилона потрясется земля, и вопль будет слышен между народами.
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